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E. M. K. E.
G yőzni kell e Ilonban a magyarnak észszel.
Jaj, ha tudás híján cseppről-cseppre vész el! 
Nem bírták le vassal Szkithiának hősét,
De lesorvaszthatja tudatlan rüpőkség.

Mint a hegyi árvíz lúgozza a völgyet, 
Elhordván, feloldván a televény földet:
Erdély bérczeiről idegen nép árja 
Zúg le s a magyar fajt szigetekre zárja.

Csipp-csupp c oportokra megoszolva állnak 
Közepén az áradt oláh óczeánnak;
Partjukat a hullám falánkul mardossa —
Sok szigetünk volt s nincs — az oláh elmosta.

Ne engedjük ezt meg! Építsük a gátat: 
Magyar nyelvet védő erős iskolákat!
Sose magyarítsunk, úgy se teszünk csodát —  
De amink van, védjük! Eddig, és ne tovább!

Yak tudatlanságban tengő nyomorult az, 
Becsületet s írást soha sem tanult az,
Aki magyarságból oláhságba siilyed;
Tanítsuk, műveljük —  s megmentjük az ilyet.

Hej, a mi nagy vétkünk, hogy ott lenn Erdélyben 
Csak henczegni tudtak uraink kevélyen,
De a magyar népre nem volt gondjuk semmi —  
Hagyták elbutulni és oláhvá lenni!

Siessünk, ne késsünk! Mi is ne vétkezzünk; 
Sokat ne tervezzünk, valamit végezzünk; 
Iskolát építsünk itt, ott, mindenfelé,
Jó magyar tanítót bőven tegyünk belé!

Csak világosságot gyujtsunk az elmékbe, 
Nehogy az írásnak jóslata teljék be:
»Elvész az én népem, mert nincsen tudása . . . « 
Iskolákat! E. M. K. E.. ne is ügyelj másra.

Hogy a selyem zászlód miként van stikkelve, 
Hogy vezetőidnek mi a hite, elve,
Hogy a gyűlésedben és a lakomádon
Kik szóltak, kik ittak — egy szikrát sem bánom.

Csak iskolát, i£. M. lí'.E. ! Győzni kell itt észszel! 
Ha eszét nem veszti, a magyar se vész el. 
Győzni kell ma észszel s győzünk, ha kell karral —  
Az Isten is ott lesz az eszes magyarral!

“C J j  :E = ± 2 .a ,e c L r - C L S _
— A  lótojás. —

Bamba Gryurkának volt egy vadonat uj forintja. 
Nosza elmegy a vásárba. Majd vesz ő olyant, amije 
még senkinek se volt.

Amint keresztül-kasul ődöng a vásárban, egy­
szer csak meglát egy rakás tököt. Soha se látott 
ilyent. Orlaszól a paraszthoz:

— Ugyan miféle jószág ez, bátyám?
A furfangos paraszt mindjárt látta, kivel van 

dolga, hogy t. i. a legénynek nincs ki a négy fertálya. 
Ezért hát így szólott:

— H át azt se tudod, öcsém ? Ez bizony lótojás.
— Lótojás ? Ne mondja kend ! H át aztán hogy 

lesz belőle ló ?
— Csakúgy mint a többi tojásból. Hazamegy, 

aztán négy hétig rajta ülsz, kiköltöd. Olyan csikó kél 
ki belőle, mint a parancsolat.

Bamba Gryurkának nagy kedve támadt, hogy 
legalább egyet megvegyen. M ajd milyen szép lovat 
nevel ő belőle!

— H át aztán bátya, ád-é egy forintért egy 
ilyen lótojást ?

— M ert éppen hogy te vagy, aztán látom, hogy 
nagy kedved is van hozzá, hát nem bánom, vigyél el 
egyet.

Gryurka haza czipelte a tököt, ráült és hűségesen 
költögette — — —

Ja j lelkem Zichy Ferdinánd, hiába melengeted 
azt az úri tököt a testületeddel, hiába kotlasz rajta 
több esztendő óta. Ami tök, csak tök marad az, soha 
se kél ki abból a sárkánykigyó, amivel az eretnek 
világot elpusztíthatod.

Tűnődések
S e iffe -n s te ir te T  SolorrLorvtól.

Mikar o Lébele Gans- 
brust megtodta, mengyi ke­
reseti odót vetették rá ki, 
edre lámentirozta: » Un véli... 
mekholok /« — »Igosság von 
teneked!« szúltam neki. »0 
Ben jómén Frankelin, omi 
vóta ed gewaltig akos ember, 
mandta: hojd mekhólni és 
odót főzetni minden ember­
nek moszáj ! «

& Én osztot hiszek, hojd 
o odókivetü bizettságt, ho 

kütt, ho nem leüli: mindilc szidnok. Tonálok én észtét 
nojdon termeszetes. Ho odókivetü bizettság, moszáj 
leni benne k iv e tü n e k .

O Oz én Czilikám olcorjo o nyáran Stiriábo 
menni.»Ettél tolán baland gambót /« mandtam neki. — 
»Hát nem vágyónk itthon Steuerarszág kellii 
küzepén?« felelte ü.
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A legvégső, határ.
Megnyitván delegácziót,
Minap kapóit orácziót 
Andrássy gróftól a k irály.
Kerék beszéd volt, annyi á l l !
Nem volt abban confusió,
De mért em lit conclnsió 
E m b e r - k o r t ,  le g v é g s ő  h a t á r t  ?
Gróf ilr, ez önnek sokat á r t ! 
Polgárnagynnk, a Eáth Kari,
Nem hagy magával játszani,
Ám bősz haraggal igy k iá lt : 
„ H erstellt! Gróf úr, ön plagizált ! 
A  le g v é g s ő  h a t á r  enyém.
Kincsért sem adnám azt, nem én ! 
Miért akarja káromat 2 
Ne bántsa a  h a t á r o m a t !
Ezer ménykö, török, tatár !
Enyém a le g v é g s ő  h a t á r  / “

A p r ó  l \ i r e k ,  ^
S? A függetlenségi párt ketté vált. H át csak 

kitűnt, hogy Polónyiék kétségbe estek.
*

*  *

V M iért hívják az öreg honvédet »félistennek«? 
Mert úgy harczolt, mint maga H a d ú r; s mire kike­
rült a csatából, a keze-lába félére lefogyott.

*
*  *

+ Á ném et császárró l mondják, hogy jó lövő. 
Vájjon a most folyó választásoknál a czentrumba 
talál-e ?

** *
©  Akik annyiszor megmentik a hazát, illendő', 

hogy korábban is haza menjenek. Akik annyit beszél­
tek haza, beszéljenek otthon is.

*
*  *

tt Az Em ke közgyűlését fényesen tartották 
meg. Távoli magyar községek küldöttségei jelentek meg 
és áhitattal hallgatták a nagy vezér-férfiak beszédeit. 
Szeretnők, ha ezeket a beszédeket a közelebbi közsé­
gek oláhjai is meghallgatnák, és az oláh újságok is 
dicsérnék az Emke áldásos működését.

*
*  *

1,: M inapában Sir John Asbóth kimondotta ezt 
a nagy szót: »Mennyi dolog! Mi lesz velem? Azt se 
tudom, hol a fejem?«- Sugár törjön át a ködön ! Segít­
sük ki! Mauthner Ödön, Andrásy út 23, — ott látható 
télen-nyáron!

*
*  *

Sport. Furfangos csalással egybekötött nagy Derby.
A szent-izsák-kerekegyház-malom-szalóki »Zichy Nándor vagy 
Und, nem apád!« cziinü felekezeti viszályt előmozdító lovai-- j 
egylet, a liberális reformokban dolgozó izr. hitközségi elnök !

akna-m unkája ellenére is m egtarto tta  mérvadó nyári versenyét. 
A tribünöket Csóka János diszesitette s az ülő-helyekre papiros 
czédulákat ragaszto tt ilyenform a fe lírásokkal: »Zsidó ülj
arrébb /« vagy : »K álvinista nem pápista!«  vagy : »Ne papolj 
lutheránus !« Csak az u ltram ontán  h itüek  részesültek abban a 
k itün tető  figyelemben, hogy m aga a  rendező k íná lta  őket ülés­
sel. A közönség három  csapatban vonult a mezőnyre. Legelébb 
az ultram ontánok : özv. Kuczoráné, le írha ta tlan  h a tá s t keltve 
buzavirágszin szemeivel és angolos tu ty ijával, Zichy Nándor 
gróf, Tüdő Zsiga, Polónyi Géza, Maróka Samu és Vajay István  
a Kecskés András unoka-hugával. Természetes, hogy a második 
és harm adik csoport majd m egpukkadt az irigységtől, amidőn 
lá tták , hogy a rendezőség m ennyire hajlong a sötét reakczió 
előtt, míg őket úgy Zichy Nándor gr. m int Polónyi Géza urak 
még csak figyelemre áém m éltatták . A verseny kezdete előtt 
Polónyi u r felolvasta az t a  ny ílt levelet, amelyben Eötvös Károlyt 
leczáfolta. A közönség zajosan m egtapsolta a felolvasót s Mucsa 
özvegye k ijelentette, hogy ő is tiltakozik a lelkiism ereti kény­
szer ellen s ezentúl, a Sá jiné  pletykázása daczára, szabadon 
fogja követni szive sugallatát. Az állam kincstár képviselőjének, 
Szim athy Szagamemnon pénzügyőr u rnák  egyhangú lehurrogta- 
tása u tán , elővezették a paripákat. Söjtör, Csipa, Hetes kitűnő kon- 
díczióban állo ttak  starthoz s víg hangulatban abrakoltak. Mel- 
léjök sorakoztak: »Reczepczió«, »Vallás-szabadság«, »Polgári 
házasság«, lehorgasztott fejjel, türelm esen hallgatva az intelli- 
genczia csípős megjegyzéseit. Megszólalt a  starter, jelezve az 
indulást. De ebben a perczben sikoltás hallatszott. A szolga- 
biróék francziánéja, a madm azell Touchezy rohan t a  verseny­
térre, karján  kis csecsemővel, az u ltram ontán  tribünön  keresve 
a kisded apját. Zichy Nándor gr., a korm ányellenes agitáczió 
sikere érdekében kérte a guvernántot, hallgasson ; főt. Vajay 
István  u r pedig megesküdött, hogy a kényes ügyet még ma 
este fogja rendezni. Nagy riadalom  keletkezett. A Derby-jelöl­
tek, nem respektálva a verseny-szabályokat, megbokrosodva 
vág ta ttak  á t a vetéseken. A zűrzavart felhasználta a totaliza- 
tő r s hóna alá csapva a kasszát, sietve eltűnt. Söjtört tegnap 
fogták el a  czibaki ha tá rban  s igy ő a nagy Derby győztese. 
Az intelligenczia öröme, Söjtör (ultram ontán) győzelme m iatt, 
leírhatatlan .

M agyar lótársaim !
Melyik igaz magyar lónak nem dobbant nagyot 

a lába amaz örömhír hallatára, hogy ime a Derby-dijat 
ismét magyar ló nyerte el Bécsben ? K i nem nyerí­
tett fel büszkén, ki nem érezte szügyét szélesedni, 
mikor egy magyar lovat ilyen dicsőség é rt?

Véreim, magyar lovak! Csevegjen a fületekbe 
Capitain O’Garay magyar generális szózata: »Magyar 
lónak születni, nagy és szép gondolat!«

Ki törődnék ilyen ünnepi alkalommal az emberi 
fondorlatok kicsinységeivel ? K i gondolna egyáltalán 
ezzel a hitvány fajzattal?

H át győzött még ember valaha a Derby-verse- 
nyen ? Részesült még kétkezü ilyen diadalban ?

Magyar lótársaim ! Rúgjátok le magatokról az 
irigység hitvány béklyóit! Nem ilyen nemes lényhez 
valók azok. Rázzátok le magatokról a mindennapi 

; küzdelem terhelőjét. Ti, akik hintó és omnibusz előtt, — 
ti, akik nehéz munkában eszitek a sanyaruság minden- 

I napi szecskáját: emelkedjetek föl egy magasztosabb 
! ön tudatra! Még ti is, szerencsétlen hajóhuzó lótár­

saim, ne csiiggesszétek le fejeteket. Hordjátok fenn 
büszkén! Hiszen mindannyian magyar lovak vagyunk.

Kényes II.

*
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A ZÁSZLÓTARTÓ.
(E. M. K. E.)

Alacsony emberke, ki a zászlót tartja, j Adnák a nagyoknak, hadd lobogna messze,
Csak ezért nem csüng az ország szeme rajta. Méltó diadalra így jutna az eszme!
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Hausse és Baisse
vagy

s z á r a z  e s ő  é s  l v i c s l s r o s  n a , p f é n . 3r„

Hodj járhotol már ebbe o baland esübe pareplö
nélköl ?

— Esü ? Micsede esü ? Én nem érzem ed süppet se
nem !

— Mi lelte titeket, hojd ebbe o jönörö nopfénybe jár­
játok poreplévol ?

— Nopfény ? Micsede nopfény ? Oz én kezemre már 
hojnolbo este rá ed barzasztú sörő esüsepp!

Reb Monachem Cziczeszt
szörnyű átkozódásai.

—  Népiskoloi tonitó ledjél te 
o osángii-telepen rojto !

— Ósse mek tigedet o gota, 
de rátákbon!

-— 0  három dab-ótczábo ledjél 
te  ed sarok-kü, és o "Wesselényi 
ótczábo ed sz ü g le t!

—  O te feleségedbe tonáljon 
o gráf Zichy Gézo roppont hong- 
onyogt!

Ledjél te oz TJtvös és o 
Polongye oreságok küzte 
tisszektitő k opocs!

oz

—  Tübb ledjen o te  eszed, mint o sziirüncséd!
—  Rómábo referálgyon te rulad o Hornig pöspök 

oreság!
—  O »P esti Nopló« rotácziós gépjével nyom- 

jonok tég e d e t!
—  0  Yoskoponál nyissál te ödvédji irudát!
—  0  »Telefan Hirmundó« kadjlója nüjjön huzzá 

o te főiedhez !
— Ledjen o te táplálkuzásod m esterséges!
— 0  Aczysche Kafiféhausbon pendőljél te mek o 

koteligos ojtonom ít!
— 0  te feleséged sináljon ed kölöm pártklobt o 

gráf Zichy Jenű oreságol!
—  Sikkosszál te el o Polongye oreságtul o kothe- 

likos h itb ozgóságt!
—  Ledjél te  ed b iliárd-goljóbis!
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yV llH A S Z N A  A .N D R A S  

fő v á ro s i  m. k. rendőr szem lé lőd ése i.

Van itt ész!
Oan rémisztőn roppantatos nagy ész, ho’ppízér 

lőhetne mutogatnyi, ha nem ösmérné mindenki szömél- 
lössen, mint Patyi az ördögöt. Akkora ez az én éldes 
eszöm, mint a na’Kkristóf, aki szintazonképpen ott 
posztol az utcza-sarkon, oszt félvállal viszi az rnö’v- 
váttó röndöt.

A  hitetlen pogány na’sszájuak mégis le jakar- 
gyák szönnyi rúllam az körösztvizet, aki nekik sose vót, 
hogy i’mmeg úgy nem tapéntatossan viseködtünk. De ki 
jis tunna azoknak a szavazattyán eligazonnyi! Máj 
elmondom hát én, ho’vvót a dolog igazántossan.

Az Azsbólt Juhon nagyon tréfás nasságos ur. 
Láttam  én mán iet, mikor a czirkuszba ispekczijós 
vótam, ho’ttötte lúvá az érdemös közölségöt. Hun kócz- 
madzagot rágott, oszt malomküet köpködött u tán n a ; 
hu’mmög a fejit vágta le, oszt úgy jádzott vele, 
mintha biliárdos golyóbis vóna. H á t ennek a tréfás 
Juhon urnák kedve szottyant, hogy erre-jamarra tisz­
teli ű jaz bibliát, de ü is csak kimöngyön az Lejópold 
mezőnyre, ott abba ja na’ppalotába van ü neki az 
Azsbólt János nevezetű jó komerádja, máj visz neki 
koszorút a nevenaptyára.

H át ammint mén-möndögél, éccző csak nagyon 
fáradt ám, azé hát beszéli az temetőbe, aki uttyába 
esik. O tt lejül e’ssirhalomra busúnyi, mer’ hogy egy 
atjyafija valameik nimet császár, akihön rokonyságot 
formál. Amint megejtődzött, akkor meg efelejtkőzik az 
jó komerádjárul. Halom a’jju t az eszibe, ho'mmég az­
nap nem is beretvákozott mög. H át siet vissza Pest 
várassába. N a’ssietségibe még a koszorút is ott hatta. 
Úgy esett, ho’vvéletlenségbül az a sir a Henczi ű egre- 
czencziájának a sirgya vót.

Nosza ránk támannak a na’sszájuak, ho’mmink 
aztat a koszorút ott silbakótuk, hogy e ne lopkodgyák. 
H át ha strázsátuk is, csak azér cseleködtük, mer 
tudtuk, hogy az Azsbólt Jo h án u r csak ott felejtötte, a 
bitangba hagyott jószágjáér majha vissza gyün, hát 
me’ttanálja az igaz gazdája. De másrészt bizony strá- 
zsálta a strázsáló száraz ménkű, mikor a’sse tud­
tuk, van-é, nincs-é koszorú azon a heön.

A  nasságos feőkapitány ur ű melltósága mégis 
irt nekik nyiratkozatot. Azt lessék csak, még én mö’cs- 
cselekönném. Az istennyila nyilatkozna inö’nnekik, 
nem é n ! Az fölkapitány ur ű nassága mégis csak azt 
tartja, hogy jó néha a kutyáknak é’kkonczot oda lök- 
nyi, ha’mmarakodgyanak rajta.

Az enyves kezű is megest kerügeti mán a há­
zunk tájékát. I t t  ólálkodik suttyómba, de csak nem 
meri bejösmérni, hogy ű jaz. Tudja a gazos, hogy 
e’cczeribe lesegittenénk, osztán meg föl. Má’mmög a 
komelczán bankónál tróbált szöröncsét, pejig tudhatná, 
hogy hasztalan, mer aki komelczán bankót még evit­
tek, aztat mind visszaszógátattuk neki — most is úgy 
lösz, hogy visszaterel az igaz gazdájáhol. Elsinkófáta 
a tömérdek pízt. A kis kélpes újságom aszongya, hogy 
a harminczezer milliony pöngő foréntnak még valami 
föle jis van.

A kötnyivaló bitangjának dicsérem az eszit, 
jól ki tudta fundányi, ho’nnemcsak a szöméll-azónasá- 
gát, de még csak a nevit se lehet kitanányi. Most 
letalább az a hasznom van belüMe, ho’nnem kő jide- 
göny országokba szaladgányi, nyéki erdőt turkányi, 
hogy a gazost keressük. Hun keressük, mikor a’sse 
tudgyuk, ki jaz tettves ? Mer’ ha jazok közt a kóczos csir- 
késző kéncslesők közt keresgélünk, tanálhatunk oat 
ölöget, mert hogy hálá istennek, lönnyi v an : de jaz 
pízre még se jakannánk r á ; ha meg ott keresködünk, ahun 
van : a körmünkre koppintanak.

Halom hát hiszem én az magy.kir. rönd egy igaz 
istenit, hogy a többi poszkiszlis betyárral edgyütt eztet 
az egyet is a kezünkbe smirolja még ű szent fölsíge.

Öreg vakom, hova ballag kend oan vígan, mikor 
én úgy neki vagyok keseredvel! Csak befele — m. m. 
r. in. 1.!

Választékos kiszólások.
— G yűjtőitek egy ügyvédi irodában. —

— M áj’ h a  ja  K risztus visszagyün K assárú, peig még e 
se mönt.

— Nagy viszontagságba élők a feleségömmel.
—• Ebbiony fogalmas ügy !
— A m ijú ta  elszónokoltam m agam ot, o tt h a tta  a 

lányom at.
— Egy kis szórakozásom vót a feleségöm m el: öszsze- 

koczódtunk.
— H át osztán möglegyeltem az asszonyt.
— Elvesztötte m án az Úr Jézus K risztus az anyósomnak 

a  kontrektussát, azér él olyan soká, nem tudja beidézni.
— K utya vót még a num erussá is.
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Zichy Ferdinánd.
A nagy Nándor ismét hallatta szavát. Azt 

mondta, hogy a főrendiház halassza el a tanitók 
fizetéséről szóló törvényjavaslatot, mert a főren­
dek egy része a primás vezetése alatt zarándok­
laton van Rómában, más része pedig részt vesz 
a bécsi ünnepségeken (vacsora az udvarnál, ló­
versenyek) —- ilyen körülmények közt nem lehet 
ilyen fontos törvényt letárgyalni (leszavazni).

Zichy Ferdinándor gróf ur!
Hát mikor nincs a főrendek egy része 

Rómában ? Hát a másik része mikor szűnik meg 
a bécsi ünnepségeken részt venni ?

Miért éppen akkor, midőn a magyar nép­
tanítók réz krajczárjairól van szó, viszik nagy- 
méltóságtok Rómába az arany filléreket?

És mért lakmározni a grófnak Bécsben 
akkor, midőn itthon koplal az iskolamester ?

Oroszlán-karmokat véltél mutogatni, és 
mutogattad a te lólábadat ó Nándor — vagy, 
hogy jobban megértsed szózatunkat: den 
Ferdlfusz!

Éhes tanitók csontjaival akarod te agyon­
verni a kormányt, ó kegyes férfiú ?

A z t  a  „  J u c z i - s z o r o s t“  én  is  s z e r e tn é m  e g y s z e r  l á t n i !

M o k á n y  B é r e z i .
I . . .  _i______________________ ________ ... ________

Adó-ügyi mozgalmak.
— U ja b b  a d ó k . —

Wekerle Sándor miniszterelnök és pénzügymi­
niszter, a következő törvényjavaslatot terjeszti legkö­
zelebb a törvényhozás elé:

1. §. A fáklya-gyárosok adója tetemesen föl­
emeltetik.

2. §. A lelkesedésre adó vettetik.
3. §. Adó vettetik azokra is, akik a tüntetések­

ben nem vesznek részt.
Megokolás.

A tiszteletemre harmadéve rendezett fáklyás­
menet arról győzött meg engem, hogy miniszterelnökké 
való kineveztetésem a fáklyakészitő gyárosokra oly ked­
vező hatással volt, hogy azok adó-terheik emelését 

j könnyen viselhetik. Meggyőződtem arról hogy ha 
lelkesedik a magyar, telik pénze fáklyára is. A  fák­
lyás tüntetések számának redukálását vélem leszállít­
hatni azzal, midőn a lelkesedést megadóztatom. Mert 
a fáklyás-menetekből csupán a fáklya-gyárosoknak van 
hasznuk, mig a lelkesedés megadóztatása jelentékeny 
összeggel gyarapítaná az állam vagyonát.

7

De meg köll adóztatnom azokat is, akik a fák­
lyásmenetekben nem vesznek részt, mert ezek ama 
réven, hogy nem vásárolnak fáklyát, pénzt takaríta­
nak meg. M ár pedig dőreség volna adótul mentesíteni 
olyan vagyont, amelyet tulajdonosa, ha e tüntetésen 
részt vesz, bizonyosan fáklya-vásárlásra költ el.

Wekerle Sándor s. k.
*

Adóbevallása
S zt. Léhay M o nokies bárónak.

Adóköteles jövedelmem:
1. tőke-vagy on után ... ...................  frt 0000
2. földbirtok..................................... » 0000
3. nyereséges foglalkozásból és ...

m unkából......  ............................  »________ 0000
Összesen frt 0000000000

Ebből levonandó:
a) adósságok után járó kamat és

járadék ..................................... frt 32,650,40
b) állandó terhek ....................... » 60,200,—
c) adakozások nemzeti és feleba­

ráti czélokra ............................  » 0,75
E  szerint jövedelmeim összege minus frt 92,851,15

Az előző adatokban bennfoglaltatik az a jövede­
lem is, mely a jelzett lakhelyen kivül fekvő (idegen) 
birtokokból foly be, t. i. Pauillac, Margaux, St. Julién, 
St. Estéplie, Chateau d’Yquem, Romanée-Conti, Schlosz 
Johannisberg, valamint Colchester és Whitstable.

(A tavaly óta nevemről czimzett Cognac még 
csak a jövő hóban fogván elérni a tizenkét évet, ebbe 
a sorozatba csak később vehető fel.)

*

A  le g s ö té te b b  T e ré z v á ro sb ó l.
M o tto : Nincsen pénzem borra való, 

M ert elvitte a nagy adó.
Fafy  Áron (az adókivető bizottság tagja tárt 

karokkal jő Füfy Náczi felé). Szerrrvasz bróderkámlében ! 
Nű, hát mit bámészkadal mogodot ógy, mint o barnyó 
oz ój kopora rá?  v

Füfy N áczi. — Jönörködöm mogomot benned, te 
hét Jcaru emeld omi vogy!

** *
Sábelbein Dávid. — Miért küszünsz te ójobbou 

bizemos oraknak ongyit?
Kohn M arc zi. — Paletikbul teszem, pojtikám. 

Ózok oz orak odó-kivetíí bizettsági togok és én oztot 
hiszek, hojd ho sokot emelek nekik o kolopt, tolán 
ed seppet se nem fognok emelni oz odómot.

T  á v i r  at.
S zászka i hideg zuhany után lugosi savanyu sza  

vazás. —  Hentzy a l pari. 
J o h n .
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Tojáss Dániel
k a s z n á r n a k  g a z d a s á g i  t u d ó s í t á s a  

Ngs W ew rew shegyy  Dávid úrhoz buda Pestenn.
PjL Gtecsér 1893. Mályus Hoó 27-kénn

Nagyságos U ram ! 
Kegyes jól Tevőm! 

Farsangol a tavasz, élye- 
lenkint a téli álpofával mas- 
kurázik, mert bizony csak 
rátákba kapjuk a nap mele­
gét, és az Influhenziájával 
élénken emlékeztet Ngod 
Eőssejire úgymint Majmoni- 
desre és Náthánra, amennyi­
ben majmolja a náthán 
bosszankodó ember álla- 
pottyát — igenis.—

M ert tsippős Udők lyárnak és még az Arpy 
Ifijuh Ngos Uram versenytéri tubusán sem venni 
észre erőssebb ügyekezetet a vetésekben, tán mert befele 
nyőlnek. Selytéseim oda erányulnak, mej szerént a 
tavalyi szalma lészen az üdeji sarnyú. Úgy látszódik, 
hogy az vetésekben is belé ü tött az edgyházi politika 
__hű szívvel kévánvánn, hogy a szomszéd ne boldo­
guljon, ő meg nem késvénn hasonló jókat kívánni; — és 
a kegyes Örökkévaló — gondolom Ngod istenének ez 
a nemesi Prédikátuma — meg is hallgatta átkajinkat —- 
igen is.

De hát mit vétettek szegény Okrejink, hiszen ők 
jámbor kérődzésben távol tartózkodnak ugy politiká­
iul mint egyéb antráksztul, antiszemikózistul; mégis
ugy összve rázta őket a nyavaja. hogy fálydalmaikban
csaknem az egymás öngyilkosai lettek — a Tehenein­
ket penigh duppla-krétás vízzel tartom, hogy fejérebb 
legyen a telyök, mert a tejes tzimű fogyasztóknak nem 
kék hogyha kék volna — a telivér lovak is versenyi Con- 
diczijóban vagynak, már alig is állnak a lábaikon.

Babi veteményeink meg a száraz szelektől szen­
vednek — kedvedző üdőfordulat esettyén azomba maly- 
dani Sábeszi szerkezetben retked-magukkal fognak 
rekompenzáczióval szolgálni Ngodnak. —

A megyei állat-kiállitásra borbéj fodrácz Czonczó 
Rudival frizéroztatom a teheneket, mig avatott kézzel a 
Gohér Palya. felyős béres szőrteleniti meg tölgyeiket. 
Egy kiskorú Bornyú mellékét dajkát rendelék, a Birka 
gyapiát az urodalmi kötélverővel huzattam ki hosz- 
szabbra. Sertvéseink naponkint meleg feredőt kapnak. — 
az edgyik hintósnak, a Nagyságodtól levetett öreg Dá­
mának pedig, ammely régebben Ngodat vetette le, 
két fogát plombéroztattam a Csóri Muki czigánnyal, 
kinek viszonti szolgálat felyében meg a két első fogát 
rúgta ki — igenis.

A legszélesebb tanyai körökben a tselédség Írás­
beli önkébzésre adta magái,, hogy a Nagyságod kegy­
úri Parókhiája által az Össz-Kórmányhoz intézendő 
tiltakozó Peticzijónak fehér lapjára irhássá a nevét.

És békövetkezett azon tsudállatos esemény, hogy az 
Urasági Kastéj termeji Irodalmi körhejiséggé alakulta- 
nak, holott is a Kuczurka pétör parádés kocsisnak 
Fi ja  gyurka oktattya szülő édes anyját és édes apját, 
m ert: Primo: A. voláfkai szózat felrázta az szunyadó 
felekezeti undort, a mejjel, Nagyságod és feő Ury tsa- 
lárágya kivételével, az Izraheliták ellen viseltetünk. A 
Jordáni zsidót szerettyük emlegetni, de, megkövetem, 
az izrahelitát gyülőjük — hát ha még hasznunk is 
volna ebbűi — ! A nevezett indulat az, mej elsöpréndi 
a fölczineről a mózsesi ivadékokat Wekerle Eő Excellen- 
tiájával edgyütt. Secundó: Az polgári házasság, a mejjel 
Nagyságod Ágnyes leányasszony iránt viseltetett, utób­
binak tsaládgyát lemenőleg oj annyira megszaporétotta, 
hogy nevezett leányzó, lelenczházi intézkedések hilyán, 
kénytelen volt az egyHáz karjaiban dőlni, vállalván gazda- 
asszonyi tisztséget s más egyeb ijfalyta Házi munkát 
a káplán ur toronyi hejtartó jánál: a harangozónál. — 
mert Terczió: polgári házasság malatzi rang-osztájbake- 
rülvénn, visszahozándja Ngdnak a jusz primé noktiszt — 
igenis,

Mejjek utánn öröklök
Kegyes Jó l tevőmnek 

Nagyságos Uramnak 
hóduló tisztelettel

tanulmányos hiv szolgája 
txkm onyi T o ly á s s  D á n ie l, m. p.

oklev. gazdász.
egyebekben javallani bátorkodnám, mej szerént 

utaséthatná a földmivelési miniszter ur a kultur- 
mérnöki kart, hogy az öntözés mellett az alag tseő- 
vezés felhasználásával tseőhálózatot vezető gyanánt 
utilizálvánn, az egész országra szolgáló tavaszi köz­
ponti fűtést rendeztessen be — mert már másképpen 
nem élhetünk — avvagy nádalják meg az föld Goljó- 
bis tengejét ammej kopottcsága mijatt már nem a 
régi nyomba forgattya a főd Tekét, hanem hedereg- 
vénn, bolond zónákban téved —

P. Sk. Nehány napok ólta az arisztokrátai döjf 
elkapta a Kuóni tzimezetű svájczi Bikát oj mérve- 
zetekben, hogy le mondott Faly fenn tartási ösztönéről, 
csak hogy ne keveredgyen a demokrata Gujába

I dem de E jadem .
P. Ser. A közelgő Állati biztosétás kedvezményé­

nek rejám való erányitását Ngod figyelmében alyánlom
I d. de E ad.

P. S. Tanulmányos Studijum tárgyává tettem, 
mért kel föl a Ló az elelyével, a Szarvas Marha penigh 
a Hátulyával? — amejnek méj Allat-pszikhologyiai 
okai lehetnek — a Tehénnél kiértettem már, hogy 
az tsak kaczérkodás.

Id . de E.
P. s. Ngod az egész vidékre csinálhat slúzokat

— én kiliferálom ha a rosta legalyárul is. Egybe meg­
említem, hogy Ágnyes a rózsalányi jutalomra pájázik 
a Sáfár Juczi ellenébe, aki mint előhasi nemi-neműleg 
erős előnybe van. Kérem kegyes utasításait.

I. D. E.



Junius 4. 1893. B o r s s z e m  J a n k ó .

A  m é g  k i  n e m  d o b o t ta k . — V á jjo n  m ikor k e r í t i  rá n k  a  so rt?
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Idők  jele.
V a ló b a n  je l le m z ő  a  k o r r a ,
A  b a n k o k a t b e c s a p já k  s o r r a :
E s c o m p te  u tá n  k e r e s k e d e lm it .
H a r m in c z e z e r  f lö r t  o n n a n  e lv i t t  
N e m  ré g e n  e g y  g a z o s  b e ty á r  
S  é g  tu d ja , vé le  m e r r e  j á r  ?
M a  lé g b e n  le n g  lo p ó -m ia z m a ,
S  e lc s íp n i g a z t  n e m  g y ő z  M ih a s z n a .
S  m i  h a s z n a  h á t  h a  m e g k e r i t i  
É s  g a z  c s a lá s á t  f e l d e r í t i?
M u s z á j  a  to lv a jt  h ű s re  te n n i,
A h o l k a p  in g y e n  in n i ,  e n n i.
D e  h á t  a  p é n z ,  a m it  k e r e s te k  ?
N o  m á r ,  b a n k , a r r a  vess k e r e s z te t .
M e g le ln i a z t  n e m  s ik e r ü l  —
5  u r  le s z  a  g a z ,  h a  k ik e rü l .

X 1 "u. cL o  m .  éu x i  37-.

„A  m agyarok e re d e te .“
— Zichy Jenő gróf felolvasása Munkácson. —

A  mordosi ingoványokon, szellős nyári estén rőt 
szakállu úri ember járt-kelt, jobbra s balra tekingetve. 
Keresett valakit, de nem talált senkit. »Miként ala- 
pitsam meg a magyar nemzetet?« sóhajtotta, jobb 
kezével vakargatva bal fülének czimpáját. »Le kell 
hát mondanom egy nemzet megalapításáról, amelyre 
pedig nagy jövő v á r ; amely hivatva lesz megvédeni a 
kereszténységet Byzáncz ellen, ahol az ipar fel fog 
lendülni s ahol születni fog egy Zichy Jenő gróf.« 
(Zajos éljenzés.) A  vándor levetette magyar diszmen- 
téjét, ^megpihent és öt perczig tartó zokogásban tört 
ki. Alom-e vagy valóság? A zokogás után a vándor 
a földre pillant s fehér papiros-lapot lát, amelyről 3 kraj- 
czáros (6 filléres) pósta-bélyeg kéklett feléje. »0 az!« 
kiáltotta a vándor, megragadva a levelet. Csókokkal 
hintette azt tele, mert az az ő nagy boldogságának volt a 
hírhozója. Ez volt irva benne, gyöngéd kézírással: »Te- 
hén-fejés után Várlak. Vigyázz! A  kocsis leskelődik. 
H a meglát, agyonüt! (Zajos éljenzés és taps.) Szerető 
kedvesed Emese.« A  vándor — most már elárulhatom, 
hogy Zichy volt a neve — (Zajos, hosszantartó lelkes 
éljenzés) útnak indult s a rácsos kapunál megtalálta 
a kedves Emesét. — »Szeretsz?« kérdé egy remény­
beli nemzet anyja. — Zichy J .  ur egy takarékpénz­
tári könyvet adott á t Emesének s Ígérte, hogy rendel 
neki piros csizmát is. — A szerelmesekre ráborult 

A magyar nemzet meg volt alapítva s szá- 
egy Zichy Jenőnek kellett jön-

az
zadok múltak azóta 
nie, hogy kivezesse a történet-irást a mesék országá­
ból. Nem Hunyortól és Magortól, hanem Zichy éktől 
erednek a magyarok, a. Kaspi-tó melletti Zich falu­
ból — ennyi zicher! (Dörgő éljenzés.)

A Ju c z i  szo b a lá n y .

M inap a  p e cze rá jo s  
M egcsípte á lia m a t

S ezt súgta : „Csecse, bájos !“  
M e rés z  egy v á lla la t ! —

Meg is ka rm o lta m  nyomban, 
M in t szokta  a fa jom

S m ély m egvetéssel m ondtam  : 
„ Im p e rtile n s  m ajom  !-‘

Sok fé r jf iu  valóban  
C zudringlikos silány.

Ha más volnék : na, jól van —  
Teszem  egy kézi lány.

B ildungtalan népekkel 
Lehet kekk, nem velem .

Ne p ró b á lja  még egyszer,
M e rt ja j lesz  —  szem telen !

H íjá b a  szó lt ijed ten  : 
„ B o c s á n a t! . . .  De babám ! . . . “

A boltból k is ie ttem  
S az a jtó t becsapám .

R ágcsá ltam  nagy haraggal 
Egy czukros m andulán . . .

H át egyszer ily  szavakka l 
Topp ant elém  Gyuláin :

„ M ily e n  szerencse, ké rem ,
M ily  édes a lkalom  ! . . .

Szab ad -e  e lk ísérnem  
M agácskát angyalom  ?“

M egszűnt m ézes S závára  
A m érgem  fo r rn i bent

S epedve nézve rá ja , 
Suttogtam  lágy igent.

Fes tüzo jtóm m al büszkén 
És s ikke l lép teték ,

T á m a d t is köztünk tüstént 
S ze re lm e te s  beszéd.

M inő ? L e írn i mind itt 
B ajos, szűk té r  m iatt.

Egy s z e n t: ham issak mindig, 
Mindig az  f é r j f i a k !

A kkor is kapualjban  
G átoln i néni tudám ,

Hogy ne csóko lja  a jkam  
B ucsuzáskor Gyulám.

M egvallom  : édes-bájos  
V olt ez a hősi te tt —

Nem m int a p eczerá jos  
M ik o r állón csípett.

„Szom szédbul oly sokáig 
Hozom a  p e c ze rá jt —

S zid o tt az  asszony váltig,
De ak ko r mit se fá jt.

Gondoltam : portvis-képü, 
N ézhetsz bárm ily  csúnyán

C sak téged lá tla k  : szép, hü, 
Fes tüzo jtóm , G y u lá m !
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D olgoznak már, fillért hatossá, 
Furfangosan ezüstözik,
S találnak balga honfit hozzá,
K i rajta meg nem ütközik.

Zsebükben tenger tantusokkal 
Bejárják Tolnát-Baranyát,
S el tudják sütni móddal-okkal 
Úgy, mint W ekerle aranyát.

B efellegzett a koldusoknak 
S óh, árva gyűjtő perselyek ! . . . 
A m it ezentúl kapni fognak,
Otven lesz száz perczent helyett.

S ha mindezeknek lészen kára, 
K inek lesz haszna ? kérdezem.
Nem lesz olcsóbb a zsemle ára, 
Amelyre gyakran éhezem.

F illéres szafaládi sem lesz,
Olceóbb a sült tök sem leszen.
S t í z é r t  mér annyit majd a hentes, 
Mennyi! ö té r t  mért rendesen.

Sőt a remény, hogy többször látlak, 
Szivem szerelme ott B u d án :
Szintén hiú. A t nem bocsátnak, 
K étszer két fillérért csupán.

Mit ér tehát, hogy több  a pénzem ? 
A  válasz szivem ’ vérzi m e g :
Többjét csupán zsebem ben  érzem,
D e ah, bendó'm  nem érzi meg !

J C a t h e d r a i  b ö l c s e s é g e k .

— Holnap fekete ruhában jelenjenek meg az igazgató 
úr temetésére, mert, fájdalom, ilyen nagy esapás nem min­
dennap ér bennünket.

— T érjü n k  egy ugrással az austra lia i szigetekre.
*

Tanár. — Az ember bőrét, tudvalevőleg, semmire 
sem használják.

Egy hang'. — A végrehajtók mégis nyúzzák az embe­
reket !

Másik hang:. — Egy költő azt mondja: »Megállj 
német — börödbül esinálunk dud át!« — »Megállj zsidó: 
lenyúzom a büröd, taplónak !« mondja a romlatlan nép.

Tanár. — Én meg szijat hasitok mindjárt a hátatok­
ból, ha a szájatokat be nem fogjátok !

ZERKESZTÖI ÜZENETEK
Van de Borg. Ahhoz képest, 

hogy a német-alföldről a  m a­
gyar alföldre h a jto tta  a sors, 
elég m okányul m éltóztatik 
megemlékezni Z. F. Ur h a ­
lasztási indítványáról. De há t, 
a  nagy G rotiusra ! — csak
nem  h itte  komolyan, hogy 
ilyesm it ki lehessen nyom atni 

is ? — P . I . Levél m ent. — B . • • • r * Okof lehet f  mondás, 
de egy csöppet sem elmés. — Y lsz" Hyet  is csak irn i lehet, 
közre adni nem. — M. M. Persze, hogy annak a  prágai urnák 
a m agyar levele nagyon csehül van. De legalább igyekezett a 
felszólításnak eleget tenn i s ezért inkább dicséretre érdemes. — 
Dobogós. A leveléből útközben nyilván h ihu llo tt az élez. Nem 
volt benne. — „Magyar művészet diadala“. Több benne a 
gyülölség m in t az elmésség. — H. S. Köszönjük a tü t  s a  szú­
rásokat. — SniI Sndr. Mindig is dicsekedéstink m arad, hogy 
nekünk ju to tt  m egnyitni előtte az u ta t, melyen annyi szép 
virágot szedett. — S. H. F . (Bcs.) Nem sikerült. — K . t .  
U gyancsak ritkásan  ereszti ! — S. Trjn. I t t  csak nevekkel 
érünk czélt. K i volt ? — 0 . E. K erült azokban bővecskén. Az 
egyes szám külön elküldésére nem vállalkozhatunk. M int nem 
heti dolognak a té rtő l függvén megjelenése : nem ta rth a tju k  
nyilván. De folytassa s idő m últán  m ajd m ásként kedvezünk. — 
Kemény. Hisszük, hogy ön Kemény. De h a jh  ! . . . beküldött 
verse — fáj ezt tudatn i persze —- csak gyönge zöngemény. — 
I’. Mégis jó  volna lá tn i annak az eredetijét. — Kezdő. Ami 
a párzást illeti, v á rjuk  be az eredm ényt. Hogy az egyik tehén 
öszvérhez, a m ásik meg birkához hasonlít-, annak nem rajz- 
müvészünk az oka. — Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSE1ÍI BORS.

Az én dalaimból.
Az uj pénz.

Nem tudj’ a f i l l é r ,  hogy mi 
légyen ? 

Bámulva nézi a paraszt. 
H isz k r a j e z á r  sincs még 

sok vidéken. 
Nem hallasz mást, csupán 

g a ra s t .

Öröklött földjét aki vájja, 
A vagy röget tör boronán, 

Competusát s á jn b a n  csinálja, 
S te ssé k : vegyen most 

k o r o n á n !

Uj pénzt ha kap, fejét va­
karja

S miként a légyre les a 
pók :

Lesnek most rád, vidék ma­
gyarja,

A  hirhedt parasz-becsa- 
pók.

Z o n g o r á k ,
píaninok és harnioiiiuniok

csakis szolid  gyártm ányúak,
több évi jó tállás m ellett 

legolcsóbban kaphatók

H eckenast Gusztáv
1865-ben a lap íto tt zongora- 

term ében
BUDAPEST, IV. Kígyó utcza 7. szám. (864)



M e g s z ű n t  az eddigi pamutozás 
ós ezérnázás. M e g s z ű n t  a  pa- 
mutozat tompító és kopogó ha­
tása. Czélszcrüségéről számos 
szaktekintély elismerőleg ny ilat­

kozott. Á ra a verőpálczákkal együtt, azok minősége szerint, 
frt 2.—, 2.50, 3.—, S.-'.O. Külön a „Columbus“ czimbalomveröfejek, 
párja  1.— frt. M egrendelések postai u tánvétellel, az összeg előre 
va’ó beklildéso esetén azonban bérm entve teljesitte tnek a feltalálók 
által : S T E R N B E B G  Á R M IN  é s  t e s t v é r e  h a n ffs z e r ip a r .  
B u d a p e s t , V I I . ,  K e r e p é s i-u t  3 6  Czimbklom ós egyéb hang­
szerek képes árjegyzéke k ívánatra ingyen és bérm entve. (925)

Világkiállítás Chicagóban
U tazási je g y e k  A M E R I K Á B A

kapható következő címnél:
a MederlíLndisch-AmeriJianischen Dam|ifschif- 

fahrts-Gesellschaltnál ( 8 4 5 )
I.. Kolowratring 9.

IV., Weyringergasse 7/a JÖ Jjj V j Ö .  
Ú t b a i g a z í t á s  I ngyen .

Csel*
gráná-t-élsszer.
AUGUST GOLDSCHMID & SOHN

k. u. k. österr. Hoflieferanten.

P r a g  (C sehország) B e r l i n  
Z eltnergasse 15. F ried rich s tr. 175

Árjeg-yzéte 'W 
1000 legújabb mintájú képpel ingyen!

és bérm entve. (855)

!! KERÉKPÁR ÚJDONSÁGOK i !

A legnagyobb kerékpár gyári raktárb an
BUDAPEST, Károly-körut 8. mm.

Eredeti Torrilhon 
és DUOlOp kerék­
párok pneumati­
kus abroncscsal.
Ezen újdonságok 
megtekintése vé­
gett van szeren­

csém a n. é. kerékpár sportkedvelő közönséget 
tisztelettel meghívni.

Herbszter Károly, műgépész.
SV~ Nagy képes árjegyzék kívánatra ingyen és 

térmentve küldetik meg. (880)

A csász. és k ir. k izárólag szabadalm azott 
újonnan jav ito tt

H A J  I S/.KÖTÖK
L I S K A  K IH : f o d r á s z M l ,  

B E C S B E N ,  Neubau, N e u s t i f t g a s s e  2 7 .  s z .
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz­
nak m inden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt, a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb selyemgaze-szövetből készitvék, 
m inden arcz nagyságához szorosan hozzáillő 
fi a  feszülés szabályozható. Á ra dbk in t 50 kr. 
osztr. ért. 60 k rnak  elöleges beküldése esetén 
(levélbélyegekben is) bérm entve. Ismételadók- 
engedmény. K apható M agyarország legtöbb 

illatszer és fodrász üzletben.
LISKA EDE fodrász, Bócs, VII., Neustiftgasse 27. (029)

F ran cz ia  k ü lö n ­
legességek

G U M M I
és hiilhólyagban.

Gummi-óvszerek (praeserva- 
tiv) tuczatja 3, 4, 5, 6 frt. 
Párisi szivacsok tuczatja
4 és 5 írt. Capotte américain  
tuczatja 4 és 5 forint. Női 
gummi-óvszerek több mint 
100-szori használatra, drbja 

2 frt 50 kr.

Pollitzer Mór és fia
cs. és k. sz. sérvkötész,

B U D A P E S T E K ,
Deák-utcza 10. szám.

Árjegyzékek ingyen 
és bérmentve.

__________________________(927)

M I D Y - f é l e
ANTAL CAPSULÁK

l l ...................... ...................
h u r u t , folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co-

W H  paiva-balzsam  ma m ár alig jő  használatba,
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel-

W  böfögés, hányinger s más gyéb gyomorbajok
| V  miatt, m elyeket használata okoz.

B8&  ■  M ID Y  ur által feltalált tk z ta  lepárolt
1 » £ §  1  S A N T A L -S Z E S Z  nem bir ezen kellémet-
1 <lÜr m  len tulaj (lon°k egyikével sem s 48 óra alatt
I  még a le g - ld e g ü íte b b  0 le g fá jd a lm a s a b b

k i f o ly á s o k n a k  is a nélkül, hogy a gvomor- 
nak terhére lenne s minden b e fe o s k e n d é s  

s e g é l y e  n é lk ü l  csaknem teljes megszűntét idézi elő.
E g y  ü v e g  á ra , h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  s  6 0  to -  

k o o s k á v a l  íí f r t  10 k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  előleges beküldése 
mellett vidékre b é r m e n tv e  küldetik. Minden tokocskán 

név látható. (891)

Az ATHENAEUM kflnyvkiadó-hivatalában m egjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedésben kapha tó :

Közönyt közönynyel.
VijjAték li&r0111 felvonásban.

I r ta

M O E E T O .
F o rd íto tta

Gr y  ö  i ‘ y  V  i  1 m  o  h. 

Ára 1 frt.

Az Athenaeum könyvkiadó, 
h ivata lában  (Budapest, Fe- 
rencziek-tere S.) megjelent és 
általa minden hazai könyvke­

reskedésben kapható:

A Nibelung-Ének. |
Fordította

S z á s z  Károly.
Második kiadás.

Ára 2 frt 40 kr.
A Nibelung-Éneket, a néme- 

I tek legnagyobbszerű nemzeti 
eposzát, Szász Károly jeles for­
dításával már 1868-ban ültette 
át irodalmunkba, és pedig, a 
mint ő maga mondja, kiváló 
belbecsén kívül azon érdekért 
is, mely a mi Etelénk monda 
körével való összefüggése foly- 

I tán azt nekünk, a németeken 
I kivül, minden más nemzet kö- 
I zött kétségkívül legközelebb 
| állóvá s  legbecseaebbé teszi.

Raktárhelyiség : PARIS : 8. rue Vivienne.
B U D A P E S T E N ,

TOROK JÓZSEF gjnjg;szerísinát, k irály-utczi 0. sz.

[ U r a k n a k .
I A felen  kor legszebb ta lá lm ánya a  szabada lm azo tt ö n h a s z n á -  
I la tr a  v a ló  d e le j  v i l la m o s  k é s z ü lé k , m ely g y e n g e s é g »  
1 á lla p o to k  ( e l g y e n g ü l t  f é l f l e r ö )  használatánál a k  gjobb 
I eredm ényeket m u ta tja  föl. O rvosok á lta l m inden állam ban a 

le g m e le g e b b e n  a lá n lta t lk . A k észü lék  legkönnyebben al­
kalm azha tó , A zsebben to k b a n  könnyen hordható. L e ír á s a  a 

|  k észü lék n ek  ingyen  ad a tik . Z á r t  b o rítékban  10 k ros bélyeg I beküldése m elle tt. K apható  a  cs. k . szab. tu lajdonos és kész ítő ­
nél J .  Augenfeld, Béc*, I., S obu lers trasse  Nr. 18 .

(Ma)



Ajánlja a t. ez. 
köny vnyomdatulaj - 

donos uraknak vala­
mint a nagyérdemű 
közönségnek min­

dennemű horgany 
képedzéseit.

ic
fo lyóiratok , árjegy­
zékek, h irdetések
stb. számára, a leg­
kitűnőbb kivitelben 
s a lehető legjutá- 
nyosabb árak mel­
lett.

Vidéki megbizások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tel­
jesíte tnek .

Ugyanitt ola]nyo- 
matok is készíttet­
nek kőnyomdák szá­
mára. (890)

E g y  ta p a s z ta l t  s p e c z ia lis ta  á l­
ta l ,  szenT edők  j a v i r a  k ia d a to t t

az önsegély,
o ly  s z e re n c sé tle n e k  szám ára , k ik  
if jú k o ri k ö n n y e lm iiső g ü k  fo ly ­
tá n  e rő ik  h a n y a tlá s á t  é rz ik . O l­
v assa  to v á b b á  m in d en k i, k i  ide­
gességben , szívdobogásban, ne­
héz em észtésben  szenved . H ű 
ta n á c s a i é v e n k in t  szereknek  
ad ják  v issza  az erőt é s  e g é sz ­
séget. E g y  f o r in t  bekü ldése  
vagy  u tá n v é t  e llen éb e n  k a p ­
h a tó  dr. L..ERNST hasonszenv i 
o rv o sn á l BECS. G izella-Strasse  
6. A könyv  b o r íté k b a  zá rv a  
k ü ld e tik  m eg. (887)

Érdekes könyvek és
fé n y k é p e ik :.

S o k  i g e «  k i v á l ó  u j d o n s f t ^ .  Bo
katalógus 25 képpel M. 1.70, a  k a ta ­
lógus m agában 20 pf. G . G r e v e  
A m s t e r d a m ,  l i o x  5 0 9 .  (907

-■1
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S z t . - M a r g i t s z i g e t i  g y ó g y  f ü r d ő h e l y .
A Szt.-Margitszigeti 43.7“ C. hévviz kitűnő eredménynyel használtatik mint 

vagy belsőleg mint gyógyital és l i e lé le g K é s rC  a következő kóralakok 
ellen: k f l - í íV Í n j ',  csúz, z sá báli, idü lt kütcg-clc, kiilscrtvsck után föllépett iz- 
zadmányok, görvcly és bu jakor, m áj-, gyomor-, bé lbáu talm ak , idült székreke­
dés, hólyaghiirut, női bán talm ak, g a ra t- , gége-, tüdőhurut, hüdések, idcg- 
bánlalni . Meglepő sikerrel használtatik a m a s s n g e  T i l l a m o g  f ü r d ő ,  
l i i d e g i  í1« H n e ip p - l V I e  g y ő  y m t í i l .

135 hold sétakert, tiszta, pormentes levegő és 300 vendégszoba, társalgási­
éi tekéző terem, posta, telefon, távirda, gyógyszertár és elismert jó konyha.

Rendelő fürdőorvos Dr. Ttaucr Á lltai, főberczegi udvari orvos. Naponta 
katona- és czigányzene, — Hajóközlekedés félóránként; menet-tértijegy • hétköz­
nap 20 kr., vasár- és ünnepnap 4 0  kr,, gyermekjegy 10  kr.

Fürdőidény ta rtam a: május l-től október I ig.
A S z t . - M a r g i t s j s ig e t i  g y ó g y v í z ,  úgyszintén a szénsavval ellátóit 

S z t .- M a r  itv /. g*‘t i  ÍH Iitií m a v i l i i i í i r i z  mindenkor frissen töltve kapható 
és mint lfgj 'bb és legolcsóbb asztali ital és egészség ápoló viz kitűnő sikerrel hasz­
n á lta ik : g é g e - ,  g a r a t -  >ild - é s  h ó i  a g h i i r u t ,  valamint k ö t v é n y ,  
m áj-, gyrmir- és béjbántalm ak ellen . (3 7 9 2 )

Ű S F * Á rszabály k ív án atra  bérm entve m egküldetik.
Meerend léseket lakásokra, úgyszintén gyógyvízre és ű.litő savanyuvizre átvesz
a  S ít.-m arg itsz ig e ti gyógyfürdő-fe lügyelőség  B udapesten .

H azánk  le g k e d v e l t e b b  s a v a n yu v ize .
Borral használva kiterjedt kedvellségnek örvend

a m o h a i

AGNES
h-
b-

f o r r á s .
L eg jobb  a s z ta l i  é s  ü d í tő i ta l .  K itű n ő  s z o lg á la to t tesz
______________ az  e m ész té s i z a v a ro k n á l.

A K o le ra -m e g b e te g e d é s  ellen práservativ  
gyógyszernek bizonyult._________

Frls i töltésben __f_
mindenkor kap 

h*t6

Ú gyszintén  m inden gyógyszertárban , ffiszerkereskedéi- 
ben és vendéglőben.

Edeskuty L.

r

K

R

\ i

899^ Valódi párisi különlegességek 
F .  J B e r j f i i e r a n d  l i l s ,  Paria ltue 
űes A rchives 72, legkitűnőbbnek el­

ism ert gum m i-gyárából.
Az O sztrák és M agyar államok és a 
K elet részére C * » k is  hírneves gyár 

főképviselőjénél B ú d * p e s t e n ,  K o r o n « l ie r c jE e g - - n .  17 . hm. 
a l a t t  kaphatók. Gumtrii-különlegosségek jó tállás melle t
tökélete* biztos, tuczatkónt 1, 2, 3, 4, 5 és 6 frt. Halhólyag tuczat- 
kén t 2, 8, 4, 5 és 0 frt. U J I lialhólyag gum m i széllel 5 és 6 frt. 
Capottes am erieains 8, 4 és 5 frt. G yűjtem ény u raknak  25 drb 
2.50—10 forin tig . H ölgyeknek: Safety Sponges, párisi biztonsági 
szivacska 2, 3, 4, 5 é í 6 frt. Női óvszer P ely  Pórus orvosi uta- 
s ’táa szerin t, M enzinger-IIasse ta n á r  ezeriut frt 1.80—2.50. — 
IT jr io n s A g -! „D ianna-öv“ hygienicus köte lék , minden nőnek 
nélkülözhetlen a tisztaság fen tartására 2.50—5 frtig. A betegápo­
láshoz szükséges czikkek, u rak  és hölgyek részére eredeti gyári 
á rak  m ellett. Legkevesebb 10 frtnyi m egrendelésnél l0°/o-nyi ár­
engedm ény n y u jta tik . M egrendelések pontosan és diseréten a 

tá rgy  és feladó megnevezése n é lk ü l eszközöltetik.

I g r i l i E T I  T .  Budapest, IV . kér., Koronaherczeg- 
utcza 17. szám.

(OV* Á r j o ^ y z é k  In g-yen  ém  b é r .n e n t v e  "PR  922

Egészen újonnan berendezve! Fürdő-idény tartama május szeptember. VÍIIbIHOS V Ílá jitá s !
H i d e g v i z g y ö g y i n t é z e t

i s

Kneip-kura Buziáson.

A  leggazdagabb

szénsavas vasas források
(.József- és Mihály-forrás.)

A női bántalmak, vérszegénység, sápkór, hólyaghu- 
rut és veseföveny, aranyeres bántalmak, gyomor- és 
bélhurut, idegbajok ellen kiváló orvosi tekintélyek 
által ajánlva.

Szénsavas vasas meleg-(pezsgö)-tükör-fürdök, egy 
külön e czélra emelt uj épületben a legkényelmeseb­
ben berendezve nők és férfiak számára. Láp-(m ór)- 
fürdök. Calorisator-fürdök. Mindennemű kádfürdők. 
Uszoda a természetes források fölé emelve, (17°— I8°C. 
fokra melegítve). Kellemes égalj. Jó és olcsó lakások. 
Kitűnő kiszolgálat és jó étkezés. Naponta többször 
zene. Este villamos világítás a  parkban.

Állandó fürdöorvos: D r .  S Á N T H A  G Y Ö R G Y .

A WlM  József és Miliály-források
(933)

Tekintettel a fürdöző-közönség azon részére, 
mely a hidegvizkurát, főleg a Kneip-kurát kívánja 
használni, Buziás-fürdőn is ez idén egy külön 
e czélra épült és szakszerűen berendezett vizgyógy- 
intézet létesült, hol a vizgyógyinód és Kneip- 
kura műveletein kiviil másságé, villanyozás, 
villamos fürdők is alkalmaztatnak. — Külön 
gyógyétrend. Jól képzett fürdőszolgák és fürdő- 
szolganők.

A vizgyógyintézetnek e téren már régóta előnyö­
sen ismert szakorvosa és vezetője : Dr. Fajth Péter.

vizenemcsakmintkitünőgyógyvizismeretes, de óriási szénsavtartalmánál fogva a legkellemesebb 
hüsitő italul is szolgál. — Mindennemű felvilágosítással, nemkülönben prospektusokkal szolgál a

fürdő igazgatóság Buziáson (Temesmegye).

gyógyfürdő
V asúti állom ás Lúgos és Temesvár

Zónajegy Budapest—Orsóvá.
M agyar királyi á llam vasu tak . 

Minden vonathoz elegáns társaskocsik sze- 
mélyenkint 1 frt, magánfogatok személyen- 
kint írt 1.50 a fürdőigazgatóság által 

kirendelve.



N yara lób a , fü rd őb e u tazóknak .

F=í
Fiig'g’ö h in t a - á g y  szabadban fák a lá  köny- 
nyen alkalm azható 2.70, 4.50, 6.50, nagyobb 
faléczczel széjjel feszithe'ő 7, 10, 14 forintig. 
L m p i o n  nyári ünnepélyhez 15, 20, 30, 50 
kr. L é g h a jó  50 krtól 2 írtig. N y á jk o lo m p  
kellemes accordban összeállítva 5 drb. 8 frt, 
7 darab 11 frt. A e o l-h á r fa  nyári lakház 

tetejére 4—i) frt. K e r t i  s z é k  nádfonadék üléssel frt 2.—, 2.80. K e r t i  
s z é k  egyszersmind bot gyanánt használható gyalogsétához frt 2.70. 
A r io s a  z e n é lő  szekrény igen erős hanggal 15 frt. O c ca r in a  kel­
lemes fuvola-hanggal 70 krtól 1.20-ig. V e lo c ip é d  három kerékkel 
5—10 éves fiuknak 8—, 9.—, 11.—, 14 frtig.

T o r n a s z e r e k  : Mászókötél 4 és 6 frt. Tra- 
pec-rud szabályozható kötéllel 4—5 forint. 
G yürüliinta fakarikákkal 4—5 frt. H inta sima 
deszkával 5—6 forint. Kötélhágcsó 6—7 frt. 
Teljes tornakészülék: hinta, trnpecrud, gyü-

___rühin ta és csiga sróffal 8—10 frtig. T o r n a -
c z ip  j párja 90 kr, gummi talppal 2 —, 2.50 kr. G -y e i'm e k h in ta  
biztonsági korláttal 3.20, 4 frt. K arikajáték 12 pár frt 1.50. Gummi- 
labda minden nagyságban, szürke és festett. 15 krttól 2 frtig. N y il-  
lö v ö  1.50—4 frtig. Toll-labdaütő, volant-játék párja  1.50—3 forintig. 
C r o q u e t - j á t é k  urasitással 6 frttól 20 frtig. L a w n - T e n n is  társas­
játék 45, 50, 80 frtig. A lawn-tennis szabályai külön 20 kr. L a w n -

t e m i is  czipö. L a w n -te n n is  öv hölgyeknek és u raknak. F o o t -  
b a l l s  erős marhabörrel bevont angol labda. P a r a fa  ú s z ó -ö v  3.50, 

4.50 krig. U s z d ö v  léggel tölthető 6—7 frt. 
Lig n u m - s a n c t u m  9 91/» 10 10»/> 11 HVa 12 12yt 13 lST/t c. átm.

kuglizó golyók 1.15 1.30 1 50 1.70 1.90 2.15 2.30 2.50 2.70 2.^5 frt 
Egy készlet tartós gyertyánfából k u g l iz ó  b á b o k  frt 2.50. O r o sz  
k u g 'liző  egész szűk udvaron is felállítható, egy készlet bábok, golyó, 
zsinórral frt 5.50—6.50. F ló b e r t -p u s k a  czéllövészethez társaságok­
nak 7 frttól 25 frtig. Czéltábla kiugró bohóczczal 2.50—8 frtig. K e r t i  
g y e r ty a t a r t ó  üveggel frt 1—2.30-ig. M e id in g er -fé le  önműködő 

^  f a g y la l t -  6 12 18 adagra
^  r *  g é p  5 7 9 forint

»  P á r is i  s z ó d a v iz - k é s z i t ő  g é p , melylyel mindenki

j i

5 7 9
s z ó d a v iz - k é s z i t ő  g é p , . _

friss, tiszta, egészséges szódavizet készíthet 
2 4 6 8 10 b utellás

Uj

7.— 9.— 11.— 13.— 15.— frt 
I Egy csomag 500 gramm borkő és 600 szóda-por 1 frt 50 kr. 

V á s á r h e l y i - f é l e  5  1 0  l l t e r
va jk ö p ü lc -g * ép  8.50 15.— forint.

L é g y f o  ó -k é s z ü ló k  e n y v v e ' ,  egy készlet 30 kr.
|  R a p id  g y o r s f ű z ő  kézi tűzhely, 1 liter vizet 7 perez alatt 
■ felforral, 1  frt. L ó h á ló  lenfonálból legyed elle t, e?ósz lóra 

párja 13.50^15 frtig. H o r o g -h a lá sz a t  ö s s z e s  k e l lé k e i .
N a g y  k é p e s  á r j e g y z é k e t  b é r m e n tv e  k ü ld

K D I t T E i Z  T O D O  K B U B A  P E S T ,
f . ,  Dorottya-utcza 1. sz.

i
1
i
i
i

i
1

!

1

I
1

1

M ULLER J. L.
i l l a t s z e r  és p i p e r e s z a p p a n  g y áro s,

Koronaherczeg utcza 2. BUDAPEST
GYÁR :

Rottenbiller-utcza 36.
H ölgyek részére

művésziesen készített legújabb divatu 
< li\a (o§  lia jtű k ,

békateknöcz, aranyteknöcz és bronzból valódi aranyozással.

Hajsütővasak és liajsiibdáinpcskak.

N a g y  v á l a s z t é k a
az elefántcsontból, ébenfából, békatek- 

nöczböl való kitűnő

köröm-, fog-, haj­
ós

rulia-keféknek.
’ t  B SC f p c - í í  i  - ‘b é ik ia .te ife n .ő c s , e l e f á tu t c s o m - t ,  ’o i v a l y i s o n t  

- c ®  U K  s z a r v  é s  líia .-u .c s 'u .ls 'b ó l.

Szivacsok és szivacstartók nagy választékban.

Bouquet-Royal, 
Amaryllis dorée, 
Bouquet Elegant, 

K arit-pa,
Ixia Lys-t, 
Mimosa-t,

Legujabb és legkedveltebb illatszerek:
Orgona Lilas blang, 

Ki-Loe du Japon,

Fleurs d’orange,

Chypre,

Rózsa,
Tuba-rózsa,
Fehér-rózsa,
Moha-rúzsa,
Gyöngyvirág,

Fleurs de Mai, 
Heliotrope blanç, 

Jacinthe, 
Jocey-Club, 
Marcchale, 

Mille (leurs,

New mown Hay (széna), 
Spring dowers,

Violette de panne,
Gloriola.

Üvegje 1 frt 50 kr, 2 frt 50 kr ; nagy 5 frt és feljebb.
H o l k e r e s s ü k  a le g j o b b  p o w d er t?

Kérjünk Miiller J . L.-féle

Blaha Serail-Pouder,
kizárólagos egyedüli legjobb arczpor-1,

M Ü L L E R  J . L .-fé le

Sza-liczil - szájvíz
és ( 881)

iz a lIc K Íl- io g p o r
h aszn á la ta  e l tá v o lít m inden fogfájdalm at, b iz tosan  
m eg sz ü n te ti a  fogak ro m lásá t és a  ke llem etlen  száj- 

büzt, fo ly ton  üdén ta r t ia  a  szájat.

1
Ül

I f
1

I
i

1
1

Toronyórák,
városházi,
lak tanya i,

és vasúti 
ó rá k at

ajánl legolcsóbb
legjobb árakon
kivi- J és jótállás 

telben, mellett.
MAYER KÁROLY L

Első magyar
vaspálya-, Épület- és toponyőra gyára, 

B u d a p e s t ,  (928) 
VII., Kazinczy-utcza 3 . sz.

Képes árjegyzéket és kttltségter-
veket ingyen és bérmentve küld.

nemi■ ' V  ^  Veil) CÍpé(lek.

J' riee;y'

bé-

ben.
KépvÍReltetée kerestetik. (886)

H. S o c k ,  B é e s ,  III. H a u p t s t r a s s e .

és halhólyagok, franczia gyárt 
mány (ártalm atlanságért jótállás) 
orvosi tekintélyek és szaklapoí 
által megbeszélve éa különöse 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1.
2., 3., 4 és 5 frt. — C’& p o t íe  
A m e r ic n i n s  teztja 2 frt S íi­
re t i  S p o u g e s ,  női óvszerek. 
Prof. L ister módszere, teztja l . s
2., 3 és 4 frt. I J jd o i i s & g t tk .  
P e l y p o m N a v a u t a i c e  1 frt 50 
kr. Újon javitott női óvszer 1886. 
m ár ez. 22-dike óta forgalomban 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség miatt. Valódian csak

F E I T E L  L I P O T - n á l
kapható. W ie n , X., K & rntner- 
s t r a s s e  N r. 0 3 |T . cs. k. ker es­
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P á r i s ,  13 . Kn«‘s 
p e t i t e s  K c n r ie s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz - 
nálható 12 drbot tartalmazó rain- 
ta-collectio 1 frt 80 kr. Magyar 
levelezés. (875)

Az ATHENAEUií
k ö n y v k ia d ó  - h iv a ta lá b a n
(Budapesf, Ferencziek-tere 3.) 
megjelent és általa minden hazai 

könyvkereskedésben kapható.

Andrássy adomák, ®

Összegyűjtötte :

S Z  Ő t S  P á
Á ra I forint.



Miután a fő- és székváros törvényhatósági bizottságának f. hó 
18 án tartott közgyűlése a villamos világítás szolgáltatására vona'- 
kozó s velü.-jk kötendő szerződéit helyben hagyta, azonnal hozzáfog­
tunk a szükséges villamos müvek felállításához.

Az előkészületek akként foganatosíttattak, hogy esetleges t. c?. 
fogyasztó nknak a villamos áram szolgáltatását már ez év őszére he­
lyezhetjük biztos kilátásba.

A  t. ez közönség kényelmére

I I I .  k é r . ,  E r z s é b e t -k O n it  2 4  sz. a l a t t
külön villam os iro d á t n y ito ttu n k , a hol i s :

1. a villamos világításra vonatkozó mindennfmü felviiágosiiással bzi-
vesen szolgálunk;

2. átveszünk ugyanott bejelentéseket a főváros utcáiban befektetendő
kábelhálózatunkhoz való csatlakozásokra, és

3. elvállaljuk ugyanott a villamos berendezésekhez szükséges költség-
előirányzatok díjmentes elkészítését is.
Felhívjuk tehát a t. ez. közönséget, hogy a villamos áram ige'nybe 

vétele iránt a szükséges bejelentéseket nálunk mielőbb megtenni szí 
veskedjék, mivel a kábelfektetést a főváros utcáiban már a legrövi­
debb idő alatt kezdjük meg, és mert azon bejelentések, melyek velünk 
előbb közöltetnek, mint a hogy a kábelbefektetés az illető utcában 
fogana'osittatott, előnyben részesülnek.

A  b u d a p e s t i  l é g s z e s z g y á r a k
helyi ig azg a tó ság a

V i l l a m i r o d a :  V IL , E r z s é b e t - k ö r ú t  2 4 .
935

T e r m e s z e i  u t á n i  f é n y ­
k é p e k  tanulm ányok, híres 
szépségek stb., stb ., ha tározo ttan  
a  v ilág  legszebb és legnagyobb 
g y ű jtem ényei; fo ly ton  újdon­
ságok ; katalógus 1 2  k r.) Min­
taküldem ény 3 forin t.) C z im :

L O U L S  K A M L O .
W ien, I . ,H a u p tp o s tfa o h .(L e g k é p e s i te t te b b ,  30 év ó ta fennálló  ezég.

883

II a j  h u 11 á ü t,
kezdődő kopaRZodáet legrövidebb idő a 'a tt állandóan gyógyítja, a 
liajnövést s a hajgyököt erősíti a ,,Sas“ -koz czimzett gyógyszertár 

(Bécs, XI,, Haupstrasse 44. sz.) különlegessége a

SEBORRHOIN HAJBALZSAM.“
Ára 1 f r t ,  postán a csomagolásért 2 0  krral több. Népszerű tudomá­
nyos értekezés a  hajápolásról, használati utasítással mellékelve van 
8 15 krnyi bélyeg beküldése mellett a nevezett gyógyszertárból meg­
szerezhető. Egyedüli rak tár B u d a p e s t e n ,  k i r á l y - u t c z a  12 . 
T Ö R Ö K  J O / íS K F  g J ^ g y s K e r t á r a .  (849)

L o s e r L . *  t o n r i s t a - t a p z

^  i H/.ámo 
"e lism erö ira t 

k ö z p o n t i  
r s z é tk f i íd é a i  r a k ­

t á r b a n :  SlUWENK 
gysz. MKIDMNG— 

r HKCS ínegtekiuthető* Csak 
k ik k o r  valódi, ha minden hasz­

n á l a t i  u ta s ítá s  és minden tapasz 
\ u ie lle ttes  védjcgygyel és aláírással 

^el van lá tv a , azé rt is  e rre  ügyelni kell 
c é rté k te le n  u tánza tok  visRzautasItnn- 

y s z e r t á r a k b a n  v á s á ro la n d ó #

Magyarországi főraktár: (854)

-utcza 12.

SZABADALMAT uj t a l á l m á n y o k r a  kiesz­
közöl és értókesit

BERGL SÁNDOR
s z a b a d a lm i  é s  m érnöki ir o d á i i 

B u d a p e s t ,  V I ,  A n d r á s s y - u t  3 0 .  
Szerkeszti a „Magyar Szabadalmi Közlönyt1 ‘. (884)

A legelső oszt. magy. csász. és kir. kizárólag szabad.

Fafade-festékek
g j á r a

KRQNSTEINER KÁROLY, Bécs, III. Hauptstrasse 120. (saját ház).
K i t ü n t e t v e  a r a n y  é r m e k k e l .  A fölierczegi és fejedelmi jószág- 
igazgatóságok, a csása. és k ir. katonai paraucsnoksagok, az összes 
vasutak, ipar-, bánya- és kohótársulatok, a legtöbb építészeti társutat, 
ép tószeti vállalatok és «pitö m esterek, mint szinte számtalan gyár 
és földbirtokos szállítója. — Ezen festékek az. épületek festésére 
használtatnak, 40 különböző színben kaphatók kilónkint 10 krtól 
kezdve feljebb, mészhon oldható, s az olajfesté - h-z tökéletesen haso ló. 

Minta íajiok s használati utasítás ingyen és bérmentve. 867

Magyar Asphalt
ré szvé ny -tá rsa sá g  

Budapest, Andrássy-út 30. sz.
e lv á l la l  m in d e n  n é v e n  n e ­

v e z e n d ő

asphalt burkolási
v a l a m i n t  s z á r a z z á t é t e l i
m u n k á k  te l j e s í t é s é t  jótállás 
m ellett, legolcsóbban. E l ­
i s m e r t  le g jo b b  m in ő s é g ű  asz­
falt anyag vidékre is  s z á l-  

l i t t a t i k ,  (931)
B H f  T e l e  f '<> 1 1 .

T H E D O  tanár-féle
szakálhagyma

legjobb és legbiztosabb szer szép

szakálnövés
előidézésére.

B á m u la to s  g y o r s a n  m o z d í t j a  e lő  a  s z a k á ln ö v é s t ,  ú g y  
h o g y  m é g  16 év e s  i f j a k  is  r ö v id  id ő  a l a t t  t e l je s  és e rő s  s z a ­
k á i t  és  b a j u s z t  n y e r h e t n e k  h a s z n á l a t a  fo ly té in , m e ly  té n y t  
e z e r  é s  e z e r  e l is m e rő  i r a t  b iz o n y í t j a .

Igen tisztelt gyógyszerész U r! Budweis.
Megvallom Önnek, hogy úgy, m int minden hasonló szert a sza- 

kálkagym át is csak vásári lárm ának tartottam, mígnem véletlenül 
egyik barátom eseténél annak előnyös has/.nárói magamnak meggyő­
ződést szereztem ; m iért is felkérem Önt, hogy az ide c-atolt öss/.e^« rt 
e z 'n  kitűnő hagymából egy csomaggal számomra is küldeni szíves­
kedjék. M ic h u r  A - m- P-

Ték. Fürst József gyógyszerész úrnak Prágában.
A szaka!hágvma j ggal nevethető csodasvernek, mert j.lig négy 

heti használat, után örvendve tapasztalom, hogy rég óhajtott vágyam 
végre teljesedésbe fog menni. Kérem stb.

Teschen, 1891. ináreztus 13-án. G l in d r a  V e n c z e l  ó r á s .

E g y  csom ag á r a  1 f  r t és 2 f r t  10 kr.
Főraktár B udapesten: Törők J ózsef gyógyszertárában K irály-u. 12. sz. 

P o zson y : Erdy J. gyógyszerésznél. m



P A L A I S  R O Y A L T
B U D A P E S T ,

IV. kér. Koronaherezeg-utcza 8. szám (a Sebőja kávéházzal szemben)
Tullialmozott raktár miatt alant jegyzett tárgyak a következő árak mellett adatnak el,

Teljes tisztelettel o ic i .a  ■  s a m d o k
m r Képes árjegyzék bérmentve küldetik. ÁRUK JEGYZÉKE: Képes árjegyzék bérmenhe küldetik.

12.—, 25.-

ttyémánt utánzat ékszerek.
most. ezelölt

1 pár val. ezüst függő gyém. utánzattal 2.50, 5.—
1 pár valódi ezüst függő gyém. utánz.

antique foglalás patent zárral .....  3.50, 7.—
1 pár 14 cár. aranyfüggő gyém. utánzat 5.—, 10.—
1 pár 14 cár. aranyfüggő gyémánt 

utánzat, antique ezüsttel patent
zárral .............................................

I drb arany fedett karék gyém. után­
zattal .............................................  3.25, 6.50

1 drb melltű (broche) gyém. utánzat. 2.—, 5.—
1 drb hajtfí gyémánt utánzattal........ 1.7 5, 3.50
1 drb aranynyal fedett láno-zos (pancer)

karék, szívvel v. inás joujouval ... 1.—, 2.50
1 drb aranynyal fedett velenczei nyak- 

láncz (collier), szívvel v. más jou­
jouval .............................................  1.—, 2.—

Legyezők.
Gaz, febér v. szín. csipke v. csipke

nélkül .............................................  1.25, 2.75

Gaz, fehér v. szin. csipke v. csipke m<>st ezelőtt
nélkül .............................................. ...........  ... 3.75, 9.75

Valódi struc’-.toll fekete, szürke vagy
színes ..............................................  2.25, 5.25

Valódi strucztoll teknőcz állv. fekete,
szürke, v. színes tollal ...................  9.50, 18.—

Valódi strucztoll teknőcz állv. fehér v.
szines .................. ... .'..................... 38.—, 80.—

Tavaszi legyező atlasz v. crepp fest­
mény .............................................  —.75, 2.—

Tavaszi legyezők finomabb gaz fest­
ménynyel ... ... ..........  .................. 2.75, 5.—

Gyász legyezők fekete atlasz v. moiré
festm.................................................  —.75, 5.—

Női övék. (Gürtel.)
1 aranyöv széles □  v. csúcsos tőrreljv.

nélkül .............................................  1.50, 3.—
1 aranyöv egész széles csúcsos csattal

tőrrel .............................................  2.50, 5.50
1 bőröv borjú- v. báránybőr keskeny

v. széles ......  .........................  —.75, 1.50

most ezelö

—.75, 1.7J

1.50,

Sétapálczák.
1 drb sétabot malag. nátd v. termész.

fával............................. \v.................
1 drb sétabot angol tölgy sötét­

barna (sima) .............................
1 drb sétabot, ugyanaz niklliiivelylyel 
1 drb sétabot, ugyanez níklfogóval

(mai. nád) .......................................  1.75
1 drb sétabot malag. nád valódi ezüsttel 2.75
1 drb sétabot malag. nád valódi ezüst

fogóval ...............................................  8.—
1 drb sétabot malag. nád val. ezüst

fogóval.............  ...............................  12.75, 18.—
1 drb lovagló-pálcza val. ezüst fogóval 3.—, 7.5(

Kitűnő svájezi órák 2 évi jótállás mellett 
1 drb nikl remont. férfi-óra sima fe­

déllel .......... .....................................
1 drb aczél remont. férfi-óra fekete ...
1 drb arany, fedett duplafedelü sima

férfi-óra .............. ..........................
1 drb valódi ezüst remont. férfi-óra ...

2.5'
2 . -

3.5(
4.7Í

1 1 .7i

5.—, 8.-
7.50, 14.-

10.-
1 2 .-

18.5C 
18.6Q 
mmr

! Lnkáesfftrdő vendéglő!
Mindennap nagy katona hangverseny. Minden 

pénteken halászlé. Naponta több különlegesség.
Szi ves pártfogást kér tisztelettel

(923) B e r e c z k y  L a j o s ,
a Lukácsfürdő vendéglőse, az Erzsébet szálloda bérlője.

/ 7 o C > /  r lA Z T A H T A S I ES F E N Y U Z E S IX v ^ ö ^ A ;  
/^¡S/CZIKKEIT. LEGJOBB MINŐSÉGBEN:^® , 

/ C Z ^ ’Z \  e l v á l l a l j a :
' is |(w éhAzik berendezését.\\^^

[[BUDAPEST, VACZI-UTCZIiZk
^NACYGYÁRI-RAKTÁR MINDENNEMŰ / / I *  • 

• ÜVEG .-KRISTÁLY-FAYENCE 
P0RCEXLÁN-ÁRÚKNAK, 

ŜZ™LI;THÉÍ;KÁVIÍ;MOKKA;l<ÉSZLETEI<̂  
MOSDÓ-SZERVICEK 

ÍMGY VÁLASZTÉKBAN^

T.egnja1>l> I
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Í2. o-
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Legújabb!

In t o n a  (Ariston)
a c z é l l i a n g o k k a l ,
változtatható érez játéklapokkal és k o r ­

látlan műsorral.
Ezen aj találm ányu hangszerrel minden előzetes U nal­
mán y és zeneismeret nélkül száz meg száz tetszés szerinti 

zenedarabot lehet játszani.
Á ra 12 fr t , a kótalapok darab ja  30  kr.

Megrendelések az árak előleges beküldése mellett vagy 
utánvéttel teljesittetnek. 885

(1893. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


